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PL:		  Uwaga:	 Element grzejny Terma Split nie jest samodzielnym urządzeniem. Sposób montażu  i użytkowania 
znajdują się w instrukcji obsługi grzałek KTX. 

			   A. Przy montażu poziomym znacznik powinien znajdować się na dole.
			   B. Sprawdź odległości pomiędzy powyszczególnianymi rurkami elementu grzejnego i odegnij jeśli 

konieczne.
EN:	 	 Attention:	 Terma Split heating element does not constitute an independent device. Instructions on installa-

tion and use are described in instructions manual for KTX heaters. 
			   A. When installed horizontally, the marker should point downward.
			   B. Check the distances between the individual heating element tubes and bend if necessary. 
DE:	 	 Achtung:	 Das Heizelement Terma Split ist nicht als eigenständiges Gerät zu verstehen. Infos zur Benutzung 

und Montage finden Sie in der Betriebsanleitung für KTX – Heizpatronen. 
			   A. Bei horizontaler Montage sollte die Markierung nach unten zeigen.
			   B. Prüfen Sie die Abstände zwischen den einzelnen Rohren des Heizelements und biegen Sie 

diese falls notwendig. 
FR:	 	 Attention :	 La résistance chauffante Terma Split n’est pas un appareil autonome. Instructions de montage et 

d’utilisation de ce dernier sont décrites dans le mode d’emploi du kit KTX. 
			   A. Dans une installation horizontale, le marqueur doit être en bas.
			   B. Vérifiez la distance entre les différents tubes de l’élément chauffant et recourbez si nécessaire 
RU:	 	 Внимание:	 Нагревательный элемент Terma Split (Терма Сплит) не является  

автономным устройством. Способ монтажа и его использования найдете в Руководстве по 
эксплуатации электронагревательных устройств KTX. 

			   A. Для горизонтальной установки отпечаток знака должен находится внизу.
			   B. Проверьте расстояние между отдельными трубами нагревательного элемента и отогните 

по мере необходимости
IT:	 	 Attenzione:	 L’elemento riscaldante/resistenza Terma Split non costituisce un dispositivo indipendente. Le 

istruzioni per l’installazione e l’uso sono descritte nel relativo manuale di istruzioni dei dispositivi 
serie KTX. 

			   A. Se installato in posizione orizzontale, il marker dovrebbe puntare verso il basso.
			   B. Verificare la distanza tra i singoli capillari dell’elemento riscaldante e, se necessario, piegarli. 
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PL:		  Uwaga:	 Element grzejny Terma Split nie jest samodzielnym urządzeniem. Sposób montażu i 
użytkowania znajdują się w instrukcji obsługi grzałek SKT.

EN:	 	 Attention:	 Terma Split heating element does not constitute an independent device. Instruc-
tions on installation and use are described in instructions manual for SKT heaters.

DE:	 	 Achtung:	 Das Heizelement Terma Split ist nicht als eigenständiges Gerät zu verstehen. Infos 
zur Benutzung und Montage finden Sie in der Betriebsanleitung für SKT – Heizpat-
ronen.

FR:	 	 Attention :	 La résistance chauffante Terma Split n’est pas un appareil autonome. Instructions 
de montage et d’utilisation de ce dernier sont décrites dans le mode d’emploi du 
kit SKT.

RU:	 	 Внимание:	 Нагревательный элемент Terma Split (Терма Сплит) не является  
автономным устройством. Способ монтажа и его использования найдете в 
Руководстве по эксплуатации электронагревательных устройств SKT.

IT:	 	 Attenzione:	 L’elemento riscaldante/resistenza Terma Split non costituisce un dispositivo 
indipendente. Le istruzioni per l’installazione e l’uso sono descritte nel relativo 
manuale di istruzioni dei dispositivi serie SKT.
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